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Ilpeqrvrer. Car.laurocr sa parr.rQnraqujy aMaHAMaHa, Tparttfi ce

V crcna4y ca iIJIaHoM 16. 3axona o nocrynKy 3aKJb)Ar4BarLa 14 lr3BprrraBatLa
nrefyuapognux yroBopa ("C1. macuuK BHX", 6p 29100 u 32113), AocraBJbaMo
BaM paAr4 AaBarba carJracHocrrE ea paruSrarcaqujy:

AuanguraH 6poj I na Vronop o $unancuparby (Kopuaop Vq lloqnre,r-
Enjaua) urue[y EocHe u XepueroBuHe u Erponcne HHBecrrrqrone 6anrce
3anrbyrreH 29. orcro6pa 2014, roAHHe y Capajeny n 11. nonervr6pa 2014.
roAIfHe y Jlyrccervrdypry (Fi 83975-SERAPIS 2013-0476). AnraHgrvran je
rlorrlucaH 12. cenreur6pa 2018. roArHe y Jlynceu6ypr-y H 25. cenrervr6pa
2018. roanHe y Capajeny, a rrornr{cao ra je, y HMe Bocne u XepueronnHe,
r. Bjercoclan Eenan.qa, MrrHrrcrap QnnaHcnja E rp$opa EocHe H
Xepqeronune.

Eyayhu ga je MraHucrapcrBo $uuancr.rja r,r rp$opa EuX uagrexHo 3a
nponofeme flocrynKa 3a 3aKJbyr{r4BarLe oBof aMaHIMaHa, MoJrurMo Bac Aa Ha
cacraHKe Barrrr.rx rouucr,rja, oAHocHo cje4nraqe ,{oua, nopeA npeAcraBHr,rKa
llpe4cje.qHuunna BnX, Kao npeAnaraqa, rro3oBere H npeAcraBHlrKa
MuHlacrapcrna xoju [ocnaH].rquMa, oAHocHo AenefarnMa Moxe Aarr.r cBe
norpe6He un$oprrlauuj e.

C nolnonarreu,
IEHEPAJIHIT CEKPETAP

Maprua.na Tura16, re.n: +387 33 567 510, (parc: +387 33 555 620
Mar5ala Tita 16, tel: +387 33 56'7 510, fa\: +387 33 555 620
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Predmet: Pri jedlog odluke o ratif ikacij i  Amandmana br. I na ugovor o f inansiranju
(Koridor Vc Potitelj-Bijaia) izmetlu Bosne i Hercegovine i Evropske
investici jske banke, d o sta v l j  a s e

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Amandmana br. 1 na ugovor o
finansiranju (Koridor vc Poditelj-Bijada) izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske
investici jske banke zakljuden 29. oktobra2014. godine u Sarajevu i 11. novembra2014.
godine u Luksemburgu. Amandman br. 1 na ugovor o finansiranju je potpisan 12. septembra
2018. godine u Luksemburgu i 25. septembra 2018. godine u Sarajevu. na engleskomjeziku.

Predsjedni5tvo Bosne iHercegovineje na 51. redovnoj sjednici, odrZanoj 6. septembra20l8.
godine, donijelo odluku o prihvatanju Amandmana broj I na Ugovor o finansiianju (Koridor
Vc Poditelj-Bijada) izmeclu Bosne i Hercegovine i Evropske investicione banke zakljuden 29.
10. 2014. godine u Sarajevu i 11.11.2014. godine u Luksemburgu (Fl 83975-SEPARIS 2013-
0476) i ovlastilo ministra finansija i trezora Bosne i Hercegovine da isti potpise.

Molirno da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odgovarajuiim odredbama
Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja rnedunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik
BiH" broj 29100 i 32113), provede postupak ratifikacije navedenog Amandmana na Ugovor.

S poStovanjem,

I .STAR

Pnlog: kqp u tekstu

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+j87 33) 472-t88 - Mycana 2, CapajeBo,lb;: (+38? 33) 281_100, Oarc: (+387 33) 227_l56



Evropska investici jska ba nka
Poslano kurirskom sluibom DHL

Ministarstvo finansija i trezora
Trg BiH 1, 71000 Sarajevo
Bosne i  Hercegovine

Na poinju: gospodino Vjekoslovo Bevande, ministra finonsijo itrezora
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Luksemburg, 12. septembra 2018. godine

Predmet: KORIDoR Vc PoEIEU - BUAEA

(Ft 83975 - SERAPTS 2013-04761

Ugovor o finansiranju izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske investicijske
banke zakljuCen 29. oktobra 2014. godine u Sarajevu i11. novembra 2014,
godine u Luksemburgu (,,Ugovor o finansiraniu,,),
Amandman br. 1 na Ugovor o finansiranju

Poitovana gospodo,
pozlvamo se na:

( i)  gore navedeni Ugovor o f inansiranju;
( i i )  vaie pismo od 10. apri la 2018. godine.

1. TUMAEENJE

Ukoliko ni je drugaii je definisano, istaknuti  izrazi kori i teni u ovom dopisu imaju isto znaienje koje
im je pripisano Ugovorom o f inanciranju. Pozivanje na t lanove predstavl ja pozivanje na Elanove
Ugovora o f inanciranju.

U ovom pismu:
Datum stupanja na snagu oznaiava datum na koj i  Banka pismenim putem (ukl juaujudi i
elektronsku poitu i l i  druga elektronska sredstva) potvrdi zajmoprimcu da je Banka primila, u
obl iku i  sadriaju koj i  je za nju zadovoljavaju 6i,  dva (2) originalna primjerka ovog pisma koje je
val jano supotpisao Zajmoprimac, ukl juiujui i  ovjeren primjerak relevantnog ovla5tenja potpisnika,
osim ako je drugaii je ve6 definisano, i  pr imjerak svih drugih ovlaitenja i l i  drugih doKumenata,
miSljenja i l i  jemstava koje Banka smatra potrebnim i l i  poiel jnim (ako je o tome informisala
Zajmoprimca) u vezi sa stupanjem u i izvrSavanjem transakci je razmatrane u ovom pismu i l i  za
val janost i l i  pr imjenj ivost ovog pisma.

2. AMANDMANI NA UGOVOR O FINANSIRANJU

s ui inkom od datuma stupanja na snagu, ugovor o f inansiranju mijenja se kako je naveoeno u
daljnjem tekstu:

Definicije
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Na popisu definici ja Ugovora o f inansiranju, definici ja , ,krajnjeg datuma raspoloi ivosti" mijenja se
i  g las i :

,,Krajnji datum raspoloiivosti oznaiava 30. oktobar ZOZZ. godine.,'

Prilog A.1

Stav pod nazivom,,Kalendar" iz Pri loga A.1 (Tehniiki  opis) mijenja se i  glasi:

,,Zavr5etak projekta se oiekuje u prvom dijelu 2o22. godine. TaEnije, julna poddionica duga 5,25
km izmedu Kravice i  BUaie je zavriena u maju 2013. godine; radovi na centralnoj poddionici
dui ine 5,0 km izmedu Zvirovida i  Kravice poEeli  su u junu 2012. godine, te se zavrletak odekuje u
februaru 2015. godine; dok je oiekivani poietak radova na sjevernoj poddionici dui ine 11,2 km
izmedu Poii tel ja i  Zvirovi ia u decembru 2018. godine, a oiekivani zavrietak je u apri lu 2022.
godine. "

Pri log B
Trenutni Pri log B ugovora o f inansiranju se zamjenjuje novim pri logom B kako je navedeno u
Dodatku ovog amandmana br. l  Ugovora o f inansiranju.

3. VAZECE oBAVEZE

odredbe Ugovora o f inansiranju, osim onih izmijenjenih ovim pismom, idal je ostaju na snazi.
zajmoprimac prihvaia i  saglasan je da, osim kako je definisano i  usaglaSeno ovim dorumentom,
ovo pismo ne predstavl ja i in odricanja koj i  je Banka odobri la nit i  izmjenu bi lo kojeg drugog uslova
i l i  odredbe Ugovora o f inansiranju. Banka zadriava pravo isva ugovorna i  zakonska prava koja
ima shodno Ugovoru o f inansiranju i  valei im zakonrma.

zajmoprimac, na zahtjev Banke io svom vlast i tom troiku, izvrlava sve aktivnosti  ipostupke koj i
su potrebni i l i  poiel jni  u svrhu primjene izmjena i  dopuna na koje ut jeie i l i  de ut jecati  ovo pismo.

4. ZAKON INADTEZNOST

4't.  Ovo pismo te sve izvanugovorne obaveze koje proizi laze iz i l i  u vezi s nj im regul isani su
zakonima Luksemburga.

4 .2 .
sud Evropske uni je ima iskl jui ivu nadreinost za r jesavanje svih sporova (,,spor' .)  koj i
proizi laze iz i l i  u vezi s ovim pismom (ukl juiujui i  spor u vezi postojanja, val janosti  i l i
ukidanja ovog pisma i l i  posl jedica njegove ni i tavnosti)  i l i  moguiih izvanugovornih
obaveza koje proizi laze iz i l i  u vezi s ovim pismom,

stranke se slaiu da je sud Evropske uni je najprikladni j i  i  najpogodnij i  sud za r jeiavanje
sporova izmedu nj ih, te da stoga neie tvrdit i  suprotno.

ovaj stav 4.2. je iskl jui ivo u korist Banke. Kao rezultat i  bez obzira na stav 4.2(a), on ne
sprjeiava Banku da pokrene sudske postupke koj i  se odnose na neki spor (ukl juiujudi
spor koj i  se odnosi na postojanje, val janost i l i  ukidanje ovog dokumenta i l i  moguiih
izvanugovornih obaveza koje proizi laze iz i l i  u vezi s ovim pismom) u svim drugim
sudovima s nadleinosti .  Do mjere koja je zakonski dopu5tena, Banka mole pokrenuti
istovremene postupke u bi lo kojem broju jurisdikci ja.

a )

b)

c)
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d) Ugovorne strane ovog pisma ovim se odriiu bilo kakvog irnuniteta ili prava na pngovor u
vezi s nadleinoidu ovog suda. Odluka Suda donesena u skladu s ovim stavom 4.2. je
konadna iobavezujuda za svaku ugovornu stranu, bez ograni ienja i l i  zadriavanla.

Ako ste saglasni s napri jed navedenim, molimo da, i to je pri je moguie, na painju gospodina
Alessandra cagnata (tel. +352 4379 834s2, e-mail: a, cagnato@eib.org), Banci polaljete dva (2)
originalna primjerka ovog pisma parafirana na svakoj stranici,  datirana ival jano potpisana u ime i
za raiun Bosne i Hercegovine koju predstavlja Ministarstvo finansija i trezora, u svojstvu
zajmoprimca, te ovjeren primjerak ovlaltenja potpisnika, osim ako je drugatije ved definisano.

Molimo takotler da jedan primjerak ovog amandmana br. 1 na ugovor o f inansiranju, nakon j to
ist i  bude propisno potpisan, posal j i te za informaciju javnom poduzedu ,,Autoceste FBiH" d. o. o.,
Mostar, kao Promotoru.

S poStovanjem,

EVROPSKA INVESTICUSKA BANKA
/svojeruini potpis/ /svojerutni potpis/

Matteo RtVELLtNt Alessandro CAGNATO

Pr ihva ta  za  iu  ime
Bosne i Hercegovine
koju predstavlja Ministarstvo finansija i trezora
kao Zajmoprimca

/svoje ru tni potpis/ /p eto t/

Vjekoslov Bevando, ministor finonsija i trezora

Datum: 25. septembro 2078. godine



Dodatok na Amondman br. 7 tJgovoru o finansiranju

Definici ia EURIBOR-a

Pri log B

A. EURIBOR

EURIBOR znaei:

(a) u odnosu na relevantno razdoblje kra6e od jednog mjeseca, kotacijsku stopu (na
nadin preciziran u nastavku) za razdoblje od jednog mjeseca;

(b) u odnosu na relevantno razdoblje od jednog ili viie mjeseci za koje je dostupna
kotaciiska stopa, primjenjiva kotacijska stopa za razdoblje odgovaraiu6eg broja
mjeseci; i

(c) u odnosu na relevantno razdoblje duie od iednog mjeseca za koje kotacijska
stopa nije dostupna, kotacijska stopa koja je rezultat linearne interpolacije
pozivanjem na dvije kotacijske stope, od kojih je jedna primjenjiva na razdoblje
koje je sljedede kra6e, a druga na razdobtje koje je sljedede duZe od du2ine
relevantnog razdoblja

(razdoblje za koje je stopa uzeta ili iz kojeg se stopa interpolira naziva se reprezentativno
razdoblje).

U smislu gore navedenih stavova (b) i (c):

(i) dostupan oznaeava stope, za data dospijeca, koje se obradunavaju i koje je objavila
kompanija Global Rate sef systems Ltd (GRSS) iti neki drugi takav pru2aiac usluga
izabran od strane Instituta za evropska trzista novca (EMMli pod okriljem EMMI-ji i
EURIBoR Acl-ja, ili bito kojeg nasrjednika EMMt-ja i EUR|BOR Actjazatu tunkliju
na nadin koji odredi Banka za data dospijeca, i

(ii) kotacijska stopa ozna6ava kamatnu stopu za pologe u eurima za relevantno
razdoblje kako je objavljeno u 'l 1:00 sati po briselskom vremenu ili kasniie vriieme
prihvatljivo za Banku, na dan (datum resetiranja), koji pada 2 (dva) relevantna radna
dana prije prvog dana relevantnog razdoblja, na Reutersovoj stranici EURIBoR 0',|, ili
na sljede6oj stranici ili, na bilo koji drugi nadin koji Banka objavi u ovu svrhu.

ukoliko takva kotacijska stopa nije objavljena, Banka 6e od sjedista detiri banke eurozone, a
koje ona odabere, traiiti da ponude stopu po kojoj depozite u eurima, u usporedivim
iznosima, svaka od njih nudi u priblizno 1 1:oo sati po briselskom vremenu, na datum
resetiranja drugim glavnim bankama na medubankarskom trzistu eurozone, za razdoblje
jednako reprezentativnom razdoblju. Ako se dobiju najmanje 2 (dvije) ponude, stopa za taj
datum resetiranja 6e biti aritmetidka sredina ponuda.

lk9 j9 nl zahtiev odgovoreno s manje od 2 (dvije) ponude, stopa za taj datum reresetiranja
ce biti aritmeticka sredina stopa koju nude glavne banke u eurozoni, a xdle 1e izabrala Banka,
u pribli2no 11:00 sati po briselskom vremenu, na dan koji pada 2 (dva) reievantna radna oana
nakon datuma resetiranja za kredite u eurima u usporedivom iznosu vode6im evropskim
bankama za razdoblje jednako reprezentativnom razdoblju.
Ako. se preth.odnim postupcima ne dode do stope, EURIBoR ce biti stopa (iztazena Kao
postotna godisnja stopa) za koju Banka utvrdi da predstavlja sveukupni trosak'za BanKu za
finansiranje relevantne transe na osnovu tada vaie6e referentne stope koju Banka interno
proizvede ili stope do koje se do5lo alternativnim putem utvrdivanja, a koji opravdano utvrdi
Banka.

B. OPEENITO

Za potrebe gore navedenih definicija:
(a) svi postoci koji su rezultat obraduna prema ovom prilogu ce se zaokrutivati, ako je

potrebno, na najbliii stohiljaditi dio postotka, a polovine ce se zaokruzivati prema
gore.

(b) Banka 6e Zajmoprimca bez odtaganja informisati o ponudama koje je primila.
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Ukoliko bilo koja od prethodnih odredbi ne bude u skladu s odredbama usvojenim
pod okriljem EMMI-ja i EURIBOR ACI-ja (ili nastjednika EMMt-ja i EURTBOR ACt-
ja za tu funkciju na nadin koji odredi Banka), Banka mole, piemenom obavijesti
Zajmoprimcu, izmijeniti odredbu kako bi je uskladila s ostalim odredbama.


